1 Thes 2:8



 - is the adverb of manner HOUTWS, which means “in this manner, thus, so.”  However here it is refers to what precedes and draws an inference from what precedes and should be translated “Hence” or “so.”
 - is nominative masculine first person plural present middle participle from the verb HOMEIROMAI, which means “to have a kindly feeling for someone, to long for someone; to desire earnestly, to yearn for or after.”

a.  It is used in a Greek burial inscription of “the intense longing” of the parents toward their dead child.


b.  The word is only used four times in all of Greek literature.  This is the only use of the word in the New Testament.


c.  The rarity of the use of the word is probably due to the intensity of feeling it describes.


d.  It is used in the LXX in Job 3:21 for someone who is in so much pain they long for death to come.


e.  Hence, the word describes Paul’s intense longing, yearning, earnest desire to be with the Thessalonian believers, as a nurse or mother longs to care for a child, as parents long to be with their departed child.


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The middle voice is an indirect or dynamic middle, which lays stress on Paul and his companions as the agents producing the action of the participle.


The participle is concessive, denoting a feeling, which Paul and his companion concede they had.

 - is the objective genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “for you.”
“Hence, though we deeply yearned for you,”

a.  Paul and his fellow missionaries had the deepest of desires to go back to Thessalonica and be with these new believers whom they loved so much.


b.  However, Satan, through use of the civil government, which he always controls as the ruler of the world, prevented them from doing so.


c.  The affection of Paul and his friends was true Christian love based on the Thessalonians positive volition toward doctrine.  There is nothing that endears a communicator to his audience more than their positive response to what he says.  On the other hand there is nothing more discouraging than negative volition to the word of God (Elijah feeling sorry for himself).


d.  Look at the example of our Lord.  Mt 23:37; Lk 13:34, “O Jerusalem, Jerusalem, who kills the prophets and stones those who are sent to her!  How often I wanted to gather your children together, the way a hen gathers her chicks under her wings, and you were unwilling.”

e.  Part of the spiritual gift of being a missionary is having a burning desire to evangelize and teach the people to whom you are sent.  If that motivation is not there, then there is a good chance God is not sending you to that group of people.

 - is the first person plural imperfect active indicative from the verb EUDOKEW, which means “to consider something good, to consent, to determine, to resolve.”

The imperfect tense is an iterative imperfect for the thought process of Paul and his companions at successive intervals in the past.  They kept on determining and resolving that it was better if they did something to be defined in a moment in the context.


The active voice indicates that Paul and his companions kept on producing the action of the verb.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 - is the aorist active infinitive from the verb METADIDWMI, which means “to impart, to share something with someone.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole all that Paul imparted or shared with the Thessalonians.


The active voice indicates that Paul and his team produced the action.


The infinitive mood is an infinitive of purpose, which expresses the aim of the action denoted by the finite verb “to determine, to resolve.”  Paul’s purpose in resolving to do something was that he might impart or share the gospel with the Thessalonians.

 - is the instrumental of association from the second person plural personal pronoun SU, meaning “with you.”
“we kept on resolving/determining to share with you”

1.  Sharing here does not refer to the current fundamentalist practice of telling one another your problems so the other person can pray for you.


2.  Nor does it refer to the practice of talking about another person’s problems so others can pray for them.


3.  We don’t need to share our problems with other Christians—we have the problem solving devices to handle your own problems using our own spiritual life.  This is called spiritual autonomy.

4.  Our purpose in being here after salvation is to prove to the fallen angels that God has given us the divine power to solve our own problems.  This is how we glorify God.


5.  However, if we want to talk about our problems with our family members and friends, we are free to do so.  We are not prohibited by the Bible.  Talking about our problems does not give us the right to complain about our problems, our inability to solve them, or the unfairness of it all.  Of course, life is unfair, what do we expect.  We are a member of the royal family invading Satan’s kingdom; therefore, Satan guarantees that things will be unfair for us.

6.  Sometimes it helps to discuss our problems with others; not so they can give us the solutions or tell us what they think we should do, but to help us look at the problem objectively.  We still must solve the problem ourselves.


7.  To the extent we depend on the advice and counsel of others, to that extent we are not living our own spiritual life and are not growing up spiritually.


8.  Spiritual adulthood is manifest by handling our own problems with the doctrine in our own soul, without seeking the advice of others.


9.  We cannot apply doctrine in another person’s soul.  We can only apply the doctrine in our own soul.


10.  True Christian sharing is two things:



a.  Giving the gospel to unbelievers.



b.  Talking to other believers about the doctrine circulating in our own soul.


11.  Doctrine is the most stimulating topic of conversation in the history of the world.  It will be the greatest topic of conversation for all eternity.  However, it should not be entered into to the exclusion of all other topics in life—that’s legalism.


12.  We should be careful about alienating unbelievers around us by our “different” vocabulary.  Many unbelievers will be drawn to our true understanding of God and the divine plan while others will resent us for thinking we know it all.

 - is the negative adverb OU plus the adjective MONOS, meaning “not only.”
 - is the accusative direct object from the neuter singular article and noun EUAGGELION plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “the gospel of God.”  “God” here is a reference to the Lord Jesus Christ.

“not only the gospel of God”

1.  This is a reference to what the believer shares with the unbeliever.


2.  Not only do we have an obligation to give the gospel to the unbeliever, but much more than that, we should have a burning desire to share the gospel with them.


3.  If we don’t have that burning desire, then maybe we should check to see if there is any doctrine circulating in our stream of consciousness.


4.  All mature believers are more than willing to share the gospel with others.  This is another sign of maturity.

- is the strong adversative conjunction ALLA plus the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “but also.”
, - is the accusative direct object from the feminine plural article and noun PSUCHĒ plus the first person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, which means “our very own souls.”
“we kept on determining to share with you our very own souls”

1.  The soul is the area where doctrine is learned, stored, recalled, circulated and applied.


2.  When someone shares their soul with us, they are telling us what they are thinking about, what is on their mind.


3.  The thing that is always on the mind of the mature believer is the Lord Jesus Christ, because the mature believer is occupied with Christ.


4.  Paul was a mature believer.  Paul was occupied with Christ. Paul was thinking about Christ.  Paul wanted to share his thinking with the Thessalonians.  Paul had determined to do so by not only giving them the gospel, but by also teaching them doctrine.


5.  The pastor who loves his congregation can’t wait to tell them what he has learned, what he is thinking about, what God the Holy Spirit has revealed to him about the person and work of Christ.


6.  Not only did Paul feel this way, but so did all of his fellow communicators.  They were all so very eager to evangelize and teach the Thessalonians.

 - is the causal use of the conjunction DIOTI, which means “because” [It is also used this way in 1 Thes 4:6 and several other passages.] plus the predicate nominative masculine plural from the noun AGAPĒTOS, meaning “beloved ones.”
 - is the dative indirect object from the first person masculine plural personal pronoun EGW, meaning “to us.”
 - is the second person plural aorist deponent passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to become.”

The aorist tense is a dramatic aorist, which states a present reality with the certitude of a past event.  It is an idiom for emphasis.  Paul is making a dramatic point here that he doesn’t want the Thessalonians to miss.  Neither should you.  The positive congregation becomes the object of the deepest love and affection of the pastor.  There is nothing in life like it.  This is something Satan cannot counterfeit.


The deponent passive voice indicates that the Thessalonians who were positive to the gospel and the teaching of doctrine produced the action of becoming beloved to Paul and his companions.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“because you became beloved to us.”
1 Thes 2:8 corrected translation
“Hence, though we deeply yearned for you, we kept on determining to share with you not only the gospel of God but also our very own souls, because you became beloved to us.”
Explanation:
1.  There is nothing wrong spiritually with wanting to be with those you love.  It is the normal response of the emotions of the soul and has nothing to do with getting your eyes on people.

2.  There is nothing wrong spiritually with wanting to evangelize those we love.  It is the normal response of the emotions related to the doctrinal understanding on the eternal state.

3.  There is nothing wrong with wanting to share the doctrine in our soul with our loved ones or to have them learn doctrine and grow up spiritually.  It is the normal response of the intellect of the soul.

4.  However, God sometimes takes us away from those we love, and there is nothing we can do about it.  We may not know the reason why at the time, but God remains fair.  It is the right thing being done by perfect God as a part of His perfect plan.

5.  No matter how much we want our loved ones to believe in Christ, we cannot force them, we cannot coerce them, we cannot manipulate them, we cannot bully them, we cannot shame them, we cannot make them feel guilty, we cannot do anything to make them believe.  This too is a part of the perfect plan of God.

6.  No matter how much we want other believers to love doctrine as much as we do or want them to learn more doctrine, there is nothing we can do to make it happen.  Usually the more we try the less results we get.

7.  God waits for us to stop trying to make things happen before He can start doing what He needs to do to actually make those things happen which are a part of His will, plan, and purpose for each person’s life.

8.  Therefore, stop trying to get your loved ones to believe in Christ.  Stop trying to get them interested in doctrine.  Let God do the work and get the credit instead of you.  This will allow you to relax and enjoy your spiritual life and allow your loved ones to enjoy you rather than think of you as a moral pain in their flesh.
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